Cofnodion Cyfarfod Ffrindiau Pwll Coch Meeting Minutes 27/4/23 7.30pm, Brewhouse and Kitchen

Presennol/Attendees: Mr Rees, Mrs Sampson, Rhiannon Bianchi, Sarah Alldis, Mike Gelder, Rachel
James, Lowri Edwards, Alia llyas, Siwan Seaman, Non Stevens

Ymddiheuriadau/Apologies: Beverley Kibble, Ross Dingle

1.

Adroddiad y Trysorydd/Treasurer’s Report — Darllenodd NS adroddiad ariannol wedi’i baratoi
gan BK ymlaen llaw. Ar hyn o bryd mae bron i £15k yn y banc (yn cynnwys £5k sydd wedi’i
dderbyn yn benodol ar gyfer yr Hafan) Balans yn £7,965 ar 6l tynnu’r holl arian sydd wedi’i addo
ar gyfer gwahanol bethau (yn cynnwys £5k yr Hafan). NS read out the Treasurer’s Report which
had been provided beforehand by BK. Current bank balance is nearly £15k (including £5k which
was donated specifically for the Hafan) Balance will be £7,965 after paying out all money which
has been promised for various things (including £5k for Hafan)

Materion ariannol eraill/Other financial matters Arian yn dal i ddod ar gyfer y coed Nadolig a’r
cardiau Nadolig. NS a SS i gysylltu @’r bobl berthnasol. Money still to come in from Christmas
tree and Christmas card schemes. NS and SS to chase with relevant people.

Gofynnodd Mr Rees os byddai modd i ni drosglwyddo £5k yr Hafan i gronfa’r ysgol fel bod modd
i Sian yn swyddfa’r ysgol allu trefnu sut byddai’r arian yn cael ei wario. Cytunwyd ar hyn. BK i
drosglwyddo £5k i gronfa’r ysgol. Mr Rees asked if we could transfer the £5k for the Hafan to
the school fund so that Sian in the school Office can arrange how it is spent. This was agreed. BK
to transfer £5k to school fund.

Mae tua £1200 wedi’'i wario ar ailwneud llyfrgell yr ysgol hyd yn hyn. Diolch yn fawr i’r rhieni a
ddaeth i mewn a rhoi eu hamser i helpu gyda sortio llyfrgell newydd yr ysgol. Y llyfrgell yn
edrych yn wych. Bwriedir efallai rhoi fframiau ar y waliau a/neu cael murlun.. Around £1200 has
been spent on the school library so far. Thank you very much to the parents who came in and
gave of their time to help sort out books etc. The library is looking great. The school is looking to
possibly put up some frames and/or have a mural painted.

Grwp o ddawnswyr gwerin o Flwyddyn 5 a 6 yn teithio i Lanymddyfri i gystadlu yn Eisteddfod yr
Urdd. Cytunwyd y dylid cynnig cefnogaeth ariannol i helpu rhieni gyda chost prynu tocynnau i
fynd i’'r Eisteddfod a hefyd y dylid talu am gostau teithio ym mws mini’r ysgol os oes angen.
Soniwyd am drio cael cyllid arbennig gan y Cyngor Celfyddydau —angen manylion am yr hyn
sydd ei angen gan Luned. Yn y dyfodol, mae’n bosib y bydd angen i ni helpu i noddi gwisgoedd
dawnsio gwerin ar gyfer yr ysgol. Wedi benthyg gwisgoedd ar gyfer Eisteddfod yr Urdd eleni ond
gwneud synnwyr i'r ysgol gael rhai eu hunain. Diolch arbennig hefyd i Luned Jones am roi
cymaint o waith ac amser i helpu gyda chystadlaethau Eisteddfod yr Urdd. A group of folk
dancers from Year 5 and 6 will be travelling to Llandovery for the Urdd Eisteddfod. It was agreed
that we should offer financial support to help parents with entrance costs to the Eisteddfod and
that we should also help pay for minibus costs if this is needed. It was suggested that we may be
able to get funding from the Arts Council for this type of thing — need details of exact
requirements from Luned. In future, we may also need to contribute towards the cost of folk
dancing costumes for the school. The current costumes have been borrowed from another school
and it would make sense for the school to have their own. A special thanks as well to Luned Jones



for working so hard and giving up so much of her time to help with the Urdd Eisteddfod

competitions.

Digwyddiadau codi arian neu ar gyfer cymuned Pwll Coch/Fundraising events or Pwll Coch

community events

Diwrnod di-wisg ysgol 26/5/23 non school uniform day - codi arian i Ffrindiau Pwll
Coch/Raising money for Ffrindiau Pwll Coch

Hetiau haf/bucket hats Hetiau haf Ffrindiau Pwll Coch i gael eu gwerthu ar yr iard yn
ystod tymor yr haf/Ffrindiau Pwll Coch bucket hats to be sold on the yard during the
summer term

Gwyl fwyd ryngwladol 14/7/23 International food festival — mae tua 7 stondin wedi’u
trefnu ar hyn o bryd. Angen trefnu hysbysebu, pasborts, adloniant i’'r plant, PA ar gyfer
cerddoriaeth — grwp ar wahan i gyfarfod a gwneud trefniadau dros yr wythnosau nesaf.
Around 7 stands have been arranged at the moment. Need to arrange promotion,
decoration, passports, entertainment for children, PA for live music — a separate group
will meet and make further arrangements over the next few weeks.

Lansiad y Llyfrgell/Library launch — efallai trefnu digwyddiad i ddathlu lansio’r llyfrgell
newydd yn swyddogol. Ymweliad gan awdur/artist i ddod i siarad gyda’r plant? Gallai’r
plant fod yn rhan o’r penderfyniad pwy i wahodd (o restr o bosibiliadau realistig!) We
could possibly arrange an event to celebrate the launching of the new library. A visit
from an author/artist to come and speak to the children? The children could be part of
deciding who comes (from a list of realistic potentials!)

Mis Medi/September — Ras yr enfys/Rainbow Run — digwyddiad posib ar gyfer diwedd
medi/dechrau Hydref/possible fundraiser for end of September/early October

Noson croesawu neu ddigwyddiad arall ar gyfer rhieni newydd yn gynnar yn nhymor yr
hydref/Welcome night or other event for new parents at the beginning of autumn term
Disgo Calan Gaeaf/Halloween Disco

5. Adnoddau sydd eu hangen ar yr ysgol/Resources required

Ystyried cynllun newydd i gasglu pwyntiau i'r llysoedd — efallai prynu neu wneud teclyn i
ddangos ble mae’r pwyntiau’n mynd bob wythnos/tymor. Angen mwy o ymchwil./The
school is considering a new scheme for collecting points for the different houses — they
may want to buy or make a wooden structure to help visually show where the points are
going every week/term. Further research needed.

Woodland Trust — coed am ddim/trees for free for the school

Trafodaeth am glwb gwyddoniaeth ar 6l ysgol. Roedd rhai rhieni wedi mynegi diddordeb
mewn cynnal clwb gwyddoniaeth fel gweithgaredd ar 6l ysgol ond mae’r gost yn rhy
uchel i fod yn hygyrch i bawb. Angen ystyried opsiynau eraill e.e. trwy brifysgolion —
cyllid ar gael i ysgolion. Trafodwyd hefyd y gallai Ffrindiau Pwll Coch gyllido
gweithgareddau gwyddoniaeth yn ystod amser ysgol er mwyn i bawb allu manteisio.
Discussion about a potential science after school club. Some parents had expressed an
interest in setting up an after school science club but the cost was prohibitive to be
accessible to everyone. Need to consider other options e.g. universities have funding for



school to widen access to science etc. Also discussed whether Ffrindiau Pwll Coch could
fund science activities for the school — but during the school day so that it’s accessible to
all.

Nofio — nid yw’r disgyblion sydd ym MIwyddyn 6 eleni wedi cael gwersi nofio yn ystod
eu cyfnod yn Pwll Coch. Mae hyn fel arfer yn digwydd yn ystod Blwyddyn 4. Nhw yw'r
unig rai sydd ddim wedi cael gwersi drwy’r ysgol. Os oes modd trefnu rhywbeth ary
funud ola drwy’r Urdd, cytunwyd y byddai Ffrindiau Pwll Coch yn talu am hyn er mwyn
sicrhau cyfle cyfartal i'r cohort o ddisgyblion Blwyddyn 6. Swimming — current Year 6
pupils have not had swimming lessons during their time at Pwll Coch. This normally
happens during Year 4. This is the only current cohort not to have had lessons. If
something can be arranged last minute with the Urdd, it was agreed that Ffrindiau Pwil
Coch would pay for lessons for the Year 6 cohort in order to give them this opportunity.
Hoffai’'r ysgol gael meinciau ar gyfer yr ardal sydd newydd gael ei hailwneud y tu allan i
ddrws ffrynt y Meithrin. Mae’r rhai yr hoffen nhw gael yn reit ddrud ac yn costio tua
£500 yr un. Y syniad yw y gellid creu ardal dawel i rai disgyblion sydd eisiau treulio eu
hamser chwarae/cinio yn darllen/cael sgwrs/chwarae gwyddbwyll etc — a gallai’r ardal
gael ei defnyddio hefyd fel ardal dosbarth tu allan. Angen trafod ymhellach. The school
would like new benches for the newly renovated outdoor area outside the Meithrin
front door. The ones they have seen are quite expensive at £500 each. The idea was to
have a quiet area for those who would rather spend their lunch or break time
reading/chatting/playing chess etc — and the area could also be used as an outdoor
classroom. Need to discuss further.



